
 

 

 

 

N° ÉTUDIANT…………………………… NOM…………………………………………… Prénom……………………………………… 

E-mail : …………………………………………………………………………………… N° de TEL. : …………………………………… 

SEMESTRE 7 

UE1 – Perfectionnement en langue (8 ects)  

Deux cours au choix + 1 EC obligatoire  

TISA416A- Perfectionnement rédactionnel et oral en français 

1 (obligatoire) 

…………………………………………………………………………….. 

…………………………………………………………………………….. 

      Perfectionnement en anglais* au choix dans l’offre de 

formation de l’INALCO 

Code ……………………………………………………………………………….. 

Intitulé ……………………………………………………………………………. 

UE 2 Compétences pour la traduction-interprétation (8 

ects) – obligatoire 

TISA426A- Maîtrise des outils de traduction-interprétation 

TISA426B- Théorie appliquée à la traduction-interprétation 

UE 3 Pratique de la traduction / interprétation 

spécialisée (8 ects) – obligatoire 

TISA436A- Traduction de la communication 

TISA436D- Interprétation de liaison  

UE4 - L’horizon du traducteur-interprète spécialisé (1 

cours au choix) (6 ects) 

TISA446C-Méthodologie de la médiation interprétation 

(obligatoire) 

       TISA446A- Atelier de traduction polysémiotique - BD 

      TALA426A- Corpus multilingues et traduction 

       TILA426C- Aspects juridiques et pratiques de la 

traduction (master TL) 

SEMESTRE 8 

       Option 1 : Semestre intégré à l'étranger (30 ects) 

 

       Option 2 : Parcours national 

UE1 – Perfectionnement en langues 2 (6 ects) 

2 EC au choix + 1 EC obligatoire 

TISB416A- Perfectionnement rédactionnel et oral en français 

2 (obligatoire) 

 …………………………………………………………………………………….. 

……………………………………………………………………………………… 

      Perfectionnement en anglais* au choix dans l’offre de 

formation de l’INALCO 

Code ……………………………………………………………………………. 

Intitulé ………………………………………………………………………… 

UE2 - Compétences pour la traduction-interprétation 

(8 ects) 

TISB426C- Terminologie 

TISB426A- Médiation en langues et cultures 

UE3 - Pratique de la traduction spécialisée (8 ects) 

TISB436A- Traduction du marketing  

TISB436B- Traduction technique 

UE4 – L’horizon du traducteur spécialisé (8 ects) 

TISB446B- Interprétation de conférence 

-EC libre dans l'offre de formation de l'Inalco en accord avec 

la direction du master MIP  

Code …………………………………………………………….. 

Intitulé ………………………………………………………….. 

* Les étudiants natifs d'une langue orientale peuvent suivre un cours de langue orientale et un cours d'anglais. 

MASTER 1 Médiation et interprétation en 

services publics  
 

Fiche d’inscription pédagogique 2026-2027  
 
 

Secrétariat pédagogique : bureau 3.25  

master.ti@inalco.fr  

Boîte aux lettres 325A – 3ème étage  

Date :  

Signature de l’étudiant(e) : 

 


